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D. Enchufe el conector tipo teléfono del
Sensormat en la unidad de control del 
Basic-Check.  
IMPORTANTE: Para evitar los problemas
de funcionamiento que ya se han presentado
al usar sensores que se venden como
"equivalentes" y que son de inferior calidad,
utilice los Bed-Check Sensormats sólo con
el Basic-Check.

• Verifique diariamente la efectividad del sistema 
y/o cada vez que haya cambio de turno.

• Verifique la posición del Sensormat cada vez que 
suene la alarma.

• Para mantener la garantía del Bed-Check y 
asegurar la compatibilidad del sistema, sólo use 
productos Bed-Check.

• Las características físicas, hábitos y factores que 
hacen a cada paciente tener riesgo de caídas son 
diferentes y pueden variar diariamente.  Por favor 
reevalúe según las necesidades.  

• El Basic-Check sólo tiene una alarma audible. 
Para usarlo con el sistema de llamado a 
enfermeras, consulte con Bed-Check sobre otros 
sistemas.

Betty dice:
Esto es importante

INSTALACIÓN CORRECTA DEL SISTEMA BASIC-CHECK EN UNA CAMA
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A. Remueva la bolsa plástica del
Sensormat.  Coloque una banda elástica y
engánchelo a cada extremo del Sensormat.
Este paso importante permite que el
Sensormat se mantenga en la posición
correcta sobre el colchón para asegurar el
correcto funcionamiento. El Sensormat
funciona con  cualquier lado hacia arriba.

B. Asegúrese que todas las sábanas y
cobertores estén puestos hacia el pie de la
cama. Coloque el Sensormat 3 a 5 pulgadas
más abajo del doblez del colchón. 

C. Enganche  las pinzas tipo caimán a la
tela del colchón, borde del colchón o a los
resortes de la cama por ambos lados.
Ahora puede volver a poner las sábanas y
los cobertores. 
En la etiqueta del cordón coloque la fecha
en que empezó a usar el Sensormat.

E. Para asegurar que la unidad no esté al
alcance del paciente o residente, enganche la
unidad de control Basic-Check al marco* o a
la cabecera de la cama usando un colgador de
alambre o Velcro en la parte de atrás. 
* Para evitar daños por orina, no lo coloque
directamente debajo del doblez del colchón.

F. Ayude al paciente o residente a acostarse en
la cama. La unidad de control se activará
automáticamente. Sonará una vez para indicar
que está monitoreando. Los últimos modelos de
estas unidades tienen un indicador de luz LED
en la parte frontal que también titilará para
indicar que está vigilando. 

G. Cuando el paciente o residente intente
bajarse de la cama, sonará una alarma en la
habitación. Para apagar la alarma presione el
botón RESET o de reinicio una vez. La
unidad empezará a vigilar automáticamente
cuando el paciente regrese a la cama. 

H. Para retirar al paciente de la cama, primero
ayúdelo a levantarse, permitiendo que la
alarma del Basic-Check se active. Presione el
botón RESET una vez, dejando el Basic-Check
en estado de espera.  Debido al peso, el
monitoreo del Sensormat se reiniciará
automáticamente cuando el paciente regrese a
la cama.  


